[bookmark: _GoBack]IZVJEŠĆE 
O VOĐENIM PREGOVORIMA ZA SKLAPANJE SPORAZUMA IZMEĐU VLADE REPUBLIKE HRVATSKE I VLADE REPUBLIKE KOSOVA O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU I ZAMJENI VOZAČKIH DOZVOLA 

OPIS STANJA
	S obzirom da je unaprjeđenje i produbljivanje međusobne suradnje u područjima javne sigurnosti u interesu obiju država, tijekom 2018. je aktualizirano pitanje uspostave zajedničkog pravnog okvira o uzajamnom priznavanju i zamjeni vozačkih dozvola između Republike Hrvatske i Republike Kosova. Slijedom navedenoga, Republika Kosovo je inicirala sklapanje Sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Republike Kosova o uzajamnom priznavanju i zamjeni vozačkih dozvola (u daljnjem tekstu: Sporazum).
Zaprimljeni kosovski prijedlog Sporazuma sadržavao je odredbe o uspostavi općeg okvira suradnje u postupku uzajamnog priznavanja i zamjene valjanih nacionalnih vozačkih dozvola koje su izdala nadležna tijela druge stranke u skladu s nacionalnim pravom država stranaka. Prijedlogom Sporazuma su bila utvrđena nadležna tijela za provedbu Sporazuma te postupak priznavanja i zamjene vozačkih dozvola. Osim toga, prijedlog Sporazuma je sadržavao i odredbe o načinu provjere valjanosti i vjerodostojnosti vozačkih dozvola, zaštiti osobnih podataka, načinu sporazumijevanja stranaka kao i drugim pitanjima poput rješavanja sporova, izmjena i dopuna, te stupanja Sporazuma na snagu.
	Samim time, u svrhu neometanog odvijanja prometa na državnom području stranaka, Sporazum predviđa uzajamno priznavanje valjanih vozačkih dozvola nositeljima vozačkih dozvola kojima nije izdano odobrenje za privremeni ili stalni boravak na državnom području druge stranke. S tim u vezi, nositelj valjane vozačke dozvole koju je izdalo nadležno tijelo jedne od stranaka moći će podnijeti zahtjev za zamjenu vozačke dozvole nakon što mu je izdano odobrenje za privremeni ili stalni boravak na državnom području druge stranke. 

	Sukladno tome, Vlada Republike Hrvatske je donijela Odluku o pokretanju postupka za sklapanje Sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Republike Kosova o uzajamnom priznavanju i zamjeni vozačkih dozvola (KLASA: 022-03/24-11/08, URBROJ: 50301-21/32-24-2 od 28. ožujka 2024.) kojom je prihvaćen prijedlog Sporazuma kao osnova za vođenje pregovora, te je određeno izaslanstvo Republike Hrvatske za vođenje pregovora koje su sačinjavali predstavnici Ministarstva unutarnjih poslova. 




TIJEK PREGOVORA 
	Zbog objektivne nemogućnosti sastanka pregovaračkih izaslanstava u jednoj od država, pregovori su vođeni putem elektroničke pošte, u razdoblju od 21. lipnja 2024. do 1. listopada 2024. Kosovsko izaslanstvo za pregovore bilo je sastavljeno od predstavnika Ministarstva unutarnjih poslova Republike Kosova.
Tijekom pregovora je potvrđena spremnost obiju strana da se postigne dogovor oko konačnog teksta Sporazuma kako bi Sporazum bio što prije usuglašen i spreman za potpisivanje. U odnosu na tekst koji je usvojen kao osnova za pregovore, tijekom samih pregovora izvršene su manje jezično-tehničke izmjene i usuglašavanje teksta Sporazuma, kao i nekoliko sadržajnih dopuna koje se obrazlažu u nastavku:
- hrvatska strana je predložila da se na određenim mjestima u tekstu Sporazuma izričaj „Republike Kosovo“  ispravi u „Republike Kosova“. Kosovska strana je prihvatila prijedlog, te je sukladno tome prilagođen tekst na hrvatskom jeziku. 
- članak 5. stavak 1. Sporazuma na hrvatskom i engleskom jeziku, kojim se propisuje zamjena vozačke dozvole, na prijedlog hrvatske strane je izmijenjen. Naime, sukladno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama („Narodne novine“ br. 67/08., 48/10., 74/11., 80/13., 158/13., 92/14., 64/15., 108/17., 70/19., 42/20., 85/22., 114/22., 133/23.) prilikom zamjene inozemne vozačke dozvole, vozačka dozvola se može izdati samo osobi koja ima tzv. uobičajeno prebivalište u Republici Hrvatskoj, odnosno tek nakon proteka roka od 185 dana od dana prijave gore navedenog odgovarajućeg statusa u Republici Hrvatskoj. Za to vrijeme navedene osobe mogu upravljati motornim vozilima na osnovi važeće EU ili inozemne vozačke dozvole. Samim time, s ciljem ujednačavanja postupanja zamjene kosovskih vozačkih dozvola s postupkom zamjene vozačkih dozvola koje su izdala nadležna tijela drugih država, u članku 5. stavku 1. dodan je izričaj „šest mjeseci“. Kosovska strana je prihvatila obrazloženje hrvatske strane, te sukladno tome članak 5. stavak 1. Sporazuma sada glasi:
„ Članak 5.
Zamjena vozačke dozvole
1. Nositelj vozačke dozvole koju je izdalo nadležno tijelo jedne od stranaka može podnijeti zahtjev za zamjenu vozačke dozvole šest mjeseci nakon što mu je izdano odobrenje za privremeni ili stalni boravak na državnom području druge stranke.

[…]“
· hrvatska strana je predložila da se u članku 5. stavku 7. teksta na engleskom jeziku izričaj „which shall present an integral part of this Agreement“ zamijeni s izričajem „which shall form an integral part of this Agreement“. Kosovska strana je prihvatila obrazloženje hrvatske strane, te sukladno tome članak 5. stavak 7. Sporazuma sada glasi:
„ Article 5
Exchange of a driving licence
[…]
7. When exchanging driving licences, the equivalent categories of driving licences of the Parties shall be recognised on the basis of the Equivalence Tables in Annex 2, which shall form an integral part of this Agreement. 

[…]“
· hrvatska strana je predložila da se u članku 7. stavcima 5., 8., 9. i 10. teksta na hrvatskom i engleskom jeziku riječ „dan“ zamijeni s riječi „datum“. Kosovska strana je prihvatila obrazloženje hrvatske strane, te članak 7. stavcima 5., 8. 9. i 10. Sporazuma sada glase:

„ Članak 7.
Zaštita osobnih podataka
[…]
5. Nadležno tijelo jedne od stranaka odmah će obavijestiti nadležno tijelo druge stranke ako sazna da su dostavljeni osobni podaci netočni ili nepotpuni. Na zahtjev nadležnog tijela koje je osobne podatke dostavilo ili osobe o čijim se podacima radi, nadležno tijelo kojem su osobni podaci dostavljeni dužno ih je ispraviti ili dopuniti kada se utvrdi da su podaci netočni ili nepotpuni. Nadležno tijelo će na zahtjev osobe o čijim podacima se radi pružiti informacije o poduzetim radnjama u roku od mjesec dana od datuma zaprimanja zahtjeva.
[…]
8. Nadležno tijelo će na zahtjev osobe o čijim se podacima radi, a čiji se identitet utvrdi na odgovarajući način, istu obavijestiti o dostavljenim odnosno obrađenim osobnim podacima, kao i o pravnom temelju za njihovu obradu odnosno dostavu u roku od mjesec dana od datuma zaprimanja zahtjeva.
9. Na zahtjev nadležnog tijela koje je osobne podatke dostavilo ili osobe o čijim se podacima radi, nadležno tijelo kojem su osobni podaci dostavljeni dužno ih je izbrisati kada se utvrdi povreda osobnih podataka, odnosno da su podaci utvrđeni, dostavljeni ili korišteni na protupravan način ili suprotno odredbama ovog Sporazuma. Nadležno tijelo će na zahtjev osobe o čijim podacima se radi pružiti informacije o poduzetim radnjama u roku od mjesec dana od datuma zaprimanja zahtjeva.
10. Dostavljeni osobni podaci se brišu ili uništavaju kad više nisu potrebni za izvršavanje službenog zadatka zbog kojeg su dostavljeni. Nadležno tijelo će na zahtjev osobe o čijim podacima se radi pružiti informacije o poduzetim radnjama u roku od mjesec dana od datuma zaprimanja zahtjeva.
[…]“
· hrvatska strana je predložila da se u članku 7. stavku 12. teksta na hrvatskom i engleskom jeziku riječ „raskid“ zamijeni s riječi „okončanje“. Kosovska strana je prihvatila obrazloženje hrvatske strane, te članak 7. stavak 12. Sporazuma sada glasi:

„ Članak 7
Zaštita osobnih podataka
[…]
12. U slučaju okončanja ovog Sporazuma u skladu s člankom 12. stavkom 2. ovog Sporazuma, osobni podaci koji su dostavljeni prije okončanja Sporazuma, a koji nisu prethodno izbrisani ili uništeni sukladno odredbama ovog Sporazuma, vratit će se, izbrisati ili uništiti sukladno s izborom nadležnog tijela koje je osobne podatke dostavilo. 
[…]“

· hrvatska strana je predložila da se u članku 11. Sporazuma na hrvatskom jeziku izričaj „pisanim putem“ zamijeni riječju „pisano“ te da se izričaj „Ako izmjenom i dopunom nije predviđeno drukčije“ zamijeni izričajem „Osim ako izmjenama i dopunama nije predviđeno drukčije“. Kosovska strana je prihvatila prijedlog hrvatske strane, te članak 11. Sporazuma sada glasi:

„Članak 11.
Izmjene i dopune
Ovaj Sporazum može se izmijeniti i dopuniti pisano uzajamnim dogovorom između stranaka. Osim ako izmjenama i dopunama nije predviđeno drukčije, svaka izmjena i dopuna stupa na snagu u skladu s člankom 12. ovog Sporazuma.“

· hrvatska strana je predložila da se u članku 12. stavku 1. teksta na engleskom jeziku riječ „trough“ zamijeni s riječi „through“. Kosovska strana je prihvatila hrvatski prijedlog, te članak 12. stavak 1. Sporazuma na engleskom jeziku sada glasi:

„ Article 12
Final provisions

1. This Agreement shall be concluded for an indefinite period of time and it shall enter into force (30) calendar days from the date of receipt of the last written notification by which the Parties notify each other, through diplomatic channels, that their internal legal procedures necessary for the entry into force of this Agreement have been completed. 
[…]“

· hrvatska strana je predložila da se u članku 12. stavku 2. teksta na hrvatskom i engleskom jeziku riječ „raskinuti“ zamijeni sa riječi „okončati“ Kosovska strana je prihvatila obrazloženje hrvatske strane, te članak 12. Sporazuma sada glasi:
„Članak 12. 
Završne odredbe
[…]
2. Svaka stranka može u svako doba okončati ovaj Sporazum upućivanjem pisane obavijesti drugoj stranci diplomatskim putem. U tom slučaju, Sporazum prestaje šest (6) mjeseci od datuma kada je druga stranka primila obavijest o okončanju.“

· DODATAK 1. PREDLOŠCI VOZAČKIH DOZVOLA, koji sadrži slikovni prikaz vozačkih dozvola izdanih u Republici Hrvatskoj i Republici Kosovo je dopunjen. Naime, hrvatska strana je dodala predložak vozačke dozvole Republike Hrvatske koje je u službenoj upotrebi od 18. prosinca 2023. godine. Kosovska strana je prihvatila izmjenu hrvatske strane, te je sukladno tome izmijenjena točka IV) koja glasi:

„IV) Predložak vozačke dozvole Republike Hrvatske u službenoj upotrebi od 01. srpnja 2013. do 17. prosinca 2023.
[…]“














· nastavno na prethodnu naznaku i dodavanje predloška vozačke dozvole Republike Hrvatske koja je u službenoj upotrebi od 18. prosinca 2023., DODATKU 1. PREDLOŠCI VOZAČKIH DOZVOLA dodana je točka V) koja glasi:
„V) Predložak vozačke dozvole Republike Hrvatske u službenoj upotrebi od 18. prosinca 2023. 

A) prednja strana










B) stražnja strana“











· DODATAK 2. TABLICE ISTOVRIJEDNOSTI, koji sadrži tablice istovrijednosti za zamjenu vozačkih dozvola izdanih Republici Hrvatskoj od 1. travnja 1993. odnosno vozačkih dozvola izdanih u Republici Kosovu od 13. studenog 2008. za vozačke dozvole koje je izdalo nadležno tijelo države druge stranke je dopunjen. Naime, hrvatska i kosovska strana su tijekom pregovora dopunile tablice istovrijednosti Sporazuma na hrvatskom i engleskom jeziku. Sukladno tome, DODATAK 2. TABLICE ISTOVRIJEDNOSTI sada glasi: 


„DODATAK 2.

TABLICE ISTOVRIJEDNOSTI

1. Za zamjenu vozačkih dozvola izdanih u Republici Hrvatskoj od 1. travnja 1993. do 19. studenog 2004. vozačkim dozvolama Republike Kosova.

	Vozačke
dozvole Republike Hrvatske
	
Vozačke dozvole Republike Kosova

	
	AM
	A1
	A2
	A
	B1
	B
	C1
	C
	D1
	D
	BE
	C1E
	CE
	D1E
	DE
	M
	L
	T

	A
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	B
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	X *
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	X *
	X *
	X *
	
	
	X
	X
	X

	D
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X *
	X *
	X *
	X *
	X *
	X
	X
	X

	E*
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	

	F**
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	G
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	

	H
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X





* Ne postoji potpuno ekvivalentna kategorija nego se hrvatskom E kategorijom može upravljati kosovskim kategorijama BE, C1E, CE, D1E, i DE, ovisno o tome ima li vozač uz E kategoriju upisanu B, C ili D kategoriju u hrvatskoj vozačkoj dozvoli.
** Ne postoji ekvivalentna kategorija

NAPOMENA: 
U kategoriju E spadaju skupovi vozila čija vučna vozila spadaju u kategorije B, C ili D, a priključna su vozila najveće dopuštene mase veće od 750 kg.
U kategoriju F spadaju tramvaji.










2. Za zamjenu vozačkih dozvola izdanih u Republici Hrvatskoj od 20. studenog 2004. do 31. siječnja 2009. vozačkim dozvolama Republike Kosova.

	Vozačke
dozvole Republike Hrvatske
	
Vozačke dozvole Republike Kosova

	
	AM
	A1
	A2
	A
	B1
	B
	C1
	C
	D1
	D
	BE
	C1E
	CE
	D1E
	DE
	M
	L
	T

	A1
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	A
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	B
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	B+E
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C1
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C1+E
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	X

	C
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C+E
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X

	D
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	D+E
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	F
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	

	G
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	H**
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X





** Ne postoji ekvivalentna kategorija

NAPOMENA: 
U kategoriju H spadaju tramvaji.












3. Za zamjenu vozačkih dozvola izdanih u Republici Hrvatskoj od 1. veljače 2009. do 30. lipnja 2013. vozačkim dozvolama Republike Kosova.

	Vozačke
dozvole Republike Hrvatske
	
Vozačke dozvole Republike Kosova

	
	AM
	A1
	A2
	A
	B1
	B
	C1
	C
	D1
	D
	BE
	C1E
	CE
	D1E
	DE
	M
	L
	T

	A1
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	A2
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	A
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	B
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	B+E
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C1
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C1+E
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	X

	C
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C+E
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X

	D
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	D+E
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	F
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	

	G
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	H**
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X





** Ne postoji ekvivalentna kategorija

NAPOMENA: 
U kategoriju H spadaju tramvaji.












4. Za zamjenu vozačkih dozvola izdanih u Republici Hrvatskoj od 1. srpnja 2013. do 17. prosinca 2023. vozačkim dozvolama Republike Kosova.

	Vozačke
dozvole Republike Hrvatske
	
Vozačke dozvole Republike Kosova

	
	AM
	A1
	A2
	A
	B1
	B
	C1
	C
	D1
	D
	BE
	C1E
	CE
	D1E
	DE
	M
	L
	T

	AM
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A1
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A2
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C1
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	D1
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	D
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	BE
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C1E
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	X

	CE
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X

	D1E
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	
	X
	
	
	X
	
	X
	X
	X

	DE
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	X
	X

	F,G
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	H**
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	





** Ne postoji ekvivalentna kategorija

NAPOMENA: 
U kategoriju H spadaju tramvaji.










5. Za zamjenu vozačkih dozvola izdanih u Republici Hrvatskoj od 18. prosinca 2023. vozačkim dozvolama Republike Kosova

	Vozačke
dozvole Republike Hrvatske
	
Vozačke dozvole Republike Kosova

	
	AM
	A1
	A2
	A
	B1
	B
	C1
	C
	D1
	D
	BE
	C1E
	CE
	D1E
	DE
	M
	L
	T

	AM
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A1
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A2
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C1
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	D1
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	D
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	BE
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X

	C1E
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	X

	CE
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X

	D1E
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	
	X
	
	
	X
	
	X
	X
	X

	DE
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	X
	X

	F,G
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	H**
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	






** Ne postoji ekvivalentna kategorija

NAPOMENA: 
U kategoriju H spadaju tramvaji.










6. Za zamjenu vozačkih dozvola izdanih u Republici Kosovu od 13. studenoga 2008. vozačkim dozvolama Republike Hrvatske.

	
Vozačke
dozvole Republike Kosova
	
Vozačke dozvole Republike Hrvatske

	
	AM
	A1
	A2
	A
	B1
	B
	C1
	C
	D1
	D
	BE
	C1E
	CE
	D1E
	DE
	F,G
	H

	A1
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	A*
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	B1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	C1
	X
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	C
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	D1
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	X
	

	D
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	BE
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	

	C1E
	X
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	X
	

	CE
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	

	D1E
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	
	X
	
	
	X
	
	X
	

	DE
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	

	M
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	L
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	T
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	




Kategorija A* - 25 kW snage motora motocikla s omjerom snage i težine od 0,16 kW/kg













7. Za zamjenu vozačkih dozvola izdanih u Republici Kosovu od 10. lipnja 2016. vozačkim dozvolama Republike Hrvatske.

	Vozačke
dozvole Republike Kosova
	
Vozačke dozvole Republike Hrvatske

	
	AM
	A1
	A2
	A
	B1
	B
	C1
	C
	D1
	D
	BE
	C1E
	CE
	D1E
	DE
	F,G
	H

	AM
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	A1
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	A2
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	A
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	B1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	C1
	X
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	C
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	D1
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	X
	

	D
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	BE
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	

	C1E
	X
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	X
	

	CE
	X
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	

	D1E
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	
	X
	
	
	X
	
	X
	

	DE
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	

	M
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	L
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	T
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	



Nacrt Sporazuma se na hrvatskom, albanskom, srpskom i engleskom jeziku prilaže uz ovo Izvješće.


13

image2.jpg
| I
! mmmwum#.

il





image4.jpeg
| I
! mmmwum#.

il





image1.jpg




image2.jpeg




